
XPLORER NEMO  

MAGNETNI SOBNI BICIKL  

 

PRIRUČNIK ZA KORISNIKE   



Sigurnosne upute 

1. Dobro proučite ovaj korisnički priručnik prije nego počnete koristiti spravu. 

2. Prije korištenja provjerite da su svi djelovi sprave dobro spojeni i da nisu 

oštećeni. Sprava mora biti postavljena na ravnu površinu. Preporučamo da 

koristitie tepih ili neku vrstu podloge da se ne ošteti pod. 

3. Preporučamo da tijekom vježbanja nosite odgovarajuću odjeću i obuću. 

Budite oprezni da ne nosite odjeću koja može zapeti za spravu jer to može 

dovesti do ozljeda ili oštećenja. Pazire na vezice od obuće, njih možete učvrstiti 

remenom na pedalama. 

4. Držite spravu dalje od dosega male djece i kućnih ljubimaca. Ova sprava je 

dizajnirana za odrasle osobe. 

5. Ako bolujete od bilo kakvih bolesti, konzultirajte se sa liječnikom prije nego 

počnete vježbati.  

6. Ako tijekom vježbe osjetite bilo kakve bolove, grčeve, vrtoglavicu ili gubitak 

daha, odamh prestanite s vježbom i kontaktirajte liječnika. 

7. Maksimalna težina korisnika ove sprave je 100kg. Ako niste u tom rangu, 

preporučamo da nabavite drugačiji model eliptičnog trenažera. 

  



Sadržaj paketa 

Provjerite da su svi dijelovi i alati prisutni u paketu, usporedite sa slikama. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

BR. Opis KOM BR. Opis KOM 

1 Main frame  1 32 Nylon nut  4 

2 Front bottom tube 1 33 Belt pulley  1 

3 Rear bottom tube  1 34 Axle  1 

4 Saddle post  1 35 Screw  5 

5 Handle bar  1 36 Screw  4 

6L/R Crank (L/R) 2 37 Screw  3 

7L/R Pedal (L/R) 2 38 Belt  1 

8 Computer  1 39 Belt  1 

9 Nut  4 40 Nut  4 

10 Arc washer  4 41 Flat washer  1 

11 Bolt  4 42 Idle wheel axle  1 

12 Bolt  2 43 Bearing  1 

13 Arc washer  2 44 Clip  1 



14 Sensor wire  1 45 Screw  2 

15 Tension controller  1 46 Bushing  6 

16 seat 1 47 Front frame  1 

17 Knob  1 48 Bushing  1 

18 End cap 4 49 Flat washer  2 

19 Screw  2 50 Screw  2 

20 Cushion  1 51 Axle  1 

21 Spring  1 52 EVA pad 1 

22 Bolt  2 53 Magnet  6 

23L/R Chain cover  1pair 54 Transport wheel 1 

24 Front cover  1 55 Transport wheel axle  1 

25 Screw  7 56 Magnet bracket 1 

26 plate 2 57 Adjustable screw  2 

27 Clip  6 58 U bracket 2 

28 Bearing  2 59 Nut  2 

29 Axle bracket  2 60 Flat washer  2 

30 Washer  1 61 Bearing  2 

31 Fly wheel 1 62   

 

 

 

 

 

 

 

 



Upute za sastavljanje 

1. Rasklopite glavni dio sprave kao što je pikazano na slici. 

 

2. Izvadite vijke iz prednjeg donjeg djela i umetnite prednji stabilizator. Zatim 

učvrsitite vijcima koje ste izvadili. Koristite alat B da učvrsitite. 

 

 

 



3. Izvadite vijke iz stražnjeg donjeg djela i umetnite stražnji stabilizator. Zatim 

učvrsitite vijcima koje ste izvadili. Koristite alat B da učvrsitite. 

 

 

 

4. Spojite ručke na glavni dio, kao što je prikazano na slici. Koristitie alat A. 

 

 

 



5. Prije nego spojite pedale, prvo provjerite koja je lijeva, a koja desna. Oznake su 

prikazane na slici (L-lijeva, R-desna). 

 

 

Spojite pedale na odgovovarajuću stranu. Desna pedala se navija u smijeru 

kazaljke na satu, a lijeva u supotnom smijeru. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Namještanje sjedala 

Visina sjedala treba biti takva da omogućuje korisniku da u svakom položaju pedale 

koljeno bude barem malo savinuto. 

 

Da namjestite visinu, prvo uklonite okruglu dršku ispod sjedala i namjestite željenju 

visinu. 

 

 

Za horizontalno namještanje sjedala koristite alat B. 

 



Namještanje otpora 

Okrenite okruglu dršku ispod konzole da namjestite željeni otpor tijekom vježbanja. 

Okretanje u lijevo smanjuje otpor, dok ga okretanje u desno povećava. 

 

Sklapanje/rasklapanje 

Primite drške i sjedalo, malo podignite i sklopite. 

 



XPLORER NEMO  

MAGNETNO SOBNO KOLO  

 

UPORABNIŠKI PRIROČNIK    



Varnostni napotki 

1. Pred uporabo naprave, dobro preučite ta uporabniška navodila. 

2. Pred uporabo preverite, če so vsi sestavni deli naprave dobro spojeni in 

nepoškodovani. Naprava mora biti postavljena na ravni podlagi. Priporočamo, 

da napravo postavite na preprogo ali drugo podlogo in tako obvarujete tla pred 

odrgninami. 

3. Priporočamo, da med vadbo nosite ustrezno obutev in obleko. Bodite pozorni, 

da se vam preveč ohlapna obleka ne zaplete v napravo, kajti lahko se 

poškodujete ali pride do poškodb naprave. Pazite na vezalke, te lahko pritrdite z 

jermenom na pedalih.  

4. K napravi brez nadzora ne pustite majhne otroke ali hišne ljubljenčke. Ta 

naprava je konstruirana za odrasle osebe. 

5. Če imate kakršnokoli bolezen, se pred vadbo posvetujte z zdravnikom.  

6. Če med vadbo začutite bolečine, krče, vrtoglavico ali izgubite sapo, takoj 

prenehajte z vadbo in se posvetujte z zdravnikom. 

7. Največja teža uporabnikana na tej napravi je 100kg. Če ste nad to omejitvijo, 

prosimo izberite drugi model sobnega kolesa. 

8. Priporočamo, da vsaj enkrat letno podmažete gibljive dele naprave.  



Vsebina  paketa 

Preverite, če so v paketu vsi sestavni deli i njih primerjajte s slikami. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

Tabela delov 

št. Opis kos št. Opis kos 

1 Main frame  1 32 Nylon nut  4 

2 Front bottom tube 1 33 Belt pulley  1 

3 Rear bottom tube  1 34 Axle  1 

4 Saddle post  1 35 Screw  5 

5 Handle bar  1 36 Screw  4 

6L/R Crank (L/R) 2 37 Screw  3 

7L/R Pedal (L/R) 2 38 Belt  1 

8 Computer  1 39 Belt  1 

9 Nut  4 40 Nut  4 

10 Arc washer  4 41 Flat washer  1 

11 Bolt  4 42 Idle wheel axle  1 

12 Bolt  2 43 Bearing  1 



13 Arc washer  2 44 Clip  1 

14 Sensor wire  1 45 Screw  2 

15 Tension controller  1 46 Bushing  6 

16 seat 1 47 Front frame  1 

17 Knob  1 48 Bushing  1 

18 End cap 4 49 Flat washer  2 

19 Screw  2 50 Screw  2 

20 Cushion  1 51 Axle  1 

21 Spring  1 52 EVA pad 1 

22 Bolt  2 53 Magnet  6 

23L/R Chain cover  1pair 54 Transport wheel 1 

24 Front cover  1 55 Transport wheel axle  1 

25 Screw  7 56 Magnet bracket 1 

26 plate 2 57 Adjustable screw  2 

27 Clip  6 58 U bracket 2 

28 Bearing  2 59 Nut  2 

29 Axle bracket  2 60 Flat washer  2 

30 Washer  1 61 Bearing  2 

31 Fly wheel 1 62   

 

 

 

 

 

 

 

 



Navodila za sestavljanje 

1. Zazstavite glavni del naprave, kot prikazuje slika. 

 

 

2. Izvlecite vijake iz sprednjega spodnjega dela in vstavite sprednji stabilizator. 

Nato privijte z vijaki, ki ste jih prej izvekli. Uporabite  orodje B, da pričvrstite. 

 

 



3. Izvlečite vijke iz zadnjega spodnega dela in vstavite zadnji stabilizator. Nato 

privijte z vijaki, ki ste jih prej izvekli. Uporabite  orodje B,  da pričvrstite. 

 

 

 

4. Privijte ročke na glavni del, kot je prikazano na sliki. Uporabite orodje  A. 

 

 

 



5. Preden privijete pedala se prepričajte kateri je levi in kateri je desni. Oznake so 

prikazane na sliki (L-levi, R-desni). 

 

 

Pravilno privijte pedala. Desni pedal se privije v smeri urinega kazalca levi pa v 

obratni smeri. 

 

 

Namestitev sedeža 

Višina sedeža mora biti takšna, da omogoča uporabniku, vsaj malo pokrčeno koleno v 

vsakem položaju pedala. 

 



Za namestitev višine sedeža najprej odstranite okroglo ročko pod sedežem in nastavite 

željeno višino. 

 

Za horizontalno nastavitev sedeža uporabit orodje B. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Nastavitev odpora 

Obrnite okroglo ročko pod konzolo, da nastavite željeni odpor med vadbo. Obračanje v 

ledo zmanjša odpor v desno pa ga povečuje. 

 

 

Sestavljanje/razstavljanje 

Primite ročke in sedež, malo privzdignite in zložite. 

 



XPLORER NEMO  

MAGNETNI SOBNI BICIKL  

 

PRIRUČNIK ZA KORISNIKE    



Sigurnosna uputstva 

1. Dobro proučite ovaj korisnički priručnik prie nego što počnete koristiti spravu. 

2. Prije korišćenja proverite da su svi delovi sprave dobro spojeni i da nisu 

oštećeni. Sprava mora biti postavljena na ravnu površinu. Preporučujemo da 

koristitie tepih ili neku vrstu podloge da se ne ošteti pod. 

3. Preporučujemo da tokom vežbanja nosite odgovarajuću odeću i obuću. Budite 

oprezni da ne nosite odeću koja može zapeti za spravu jer to može dovesti do 

povreda ili oštećenja. Pazite na vezice od obuće, njih možete učvrstiti kaišem na 

pedalama. 

4. Ne čistite spravu sa agresivnim sredstvima za čišćenje. Dovoljan je sapun i 

vlažna krpa. 

5. Držite spravu dalje od male dece i kućnih ljubimaca. Ova sprava je dizajnirana 

za odrasle osobe. 

6. Ako bolujete od bilo kakvih bolesti, konsultujte se sa lekarom pre nego što 

počnete vežbati.  

7. Ako tokom vežbe osetite bilo kakve bolove, grčeve, vrtoglavicu ili gubitak daha, 

odamah prestanite s vežbom i kontaktirajte lekara. 

8. Maksimalna težina korisnika ove sprave je 100kg. Ako niste u tom rangu, 

preporučujemo da nabavite drugačiji model sobnog bicikla s naslonom. 

  



Sadržaj paketa 

Proverite da su svi delovi i alati prisutni u paketu, uporedite sa slikama. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

Tablica delova 

BR. Opis KOM BR. Opis KOM 

1 Main frame  1 32 Nylon nut  4 

2 Front bottom tube 1 33 Belt pulley  1 

3 Rear bottom tube  1 34 Axle  1 

4 Saddle post  1 35 Screw  5 

5 Handle bar  1 36 Screw  4 

6L/R Crank (L/R) 2 37 Screw  3 

7L/R Pedal (L/R) 2 38 Belt  1 

8 Computer  1 39 Belt  1 

9 Nut  4 40 Nut  4 

10 Arc washer  4 41 Flat washer  1 

11 Bolt  4 42 Idle wheel axle  1 

12 Bolt  2 43 Bearing  1 



13 Arc washer  2 44 Clip  1 

14 Sensor wire  1 45 Screw  2 

15 Tension controller  1 46 Bushing  6 

16 seat 1 47 Front frame  1 

17 Knob  1 48 Bushing  1 

18 End cap 4 49 Flat washer  2 

19 Screw  2 50 Screw  2 

20 Cushion  1 51 Axle  1 

21 Spring  1 52 EVA pad 1 

22 Bolt  2 53 Magnet  6 

23L/R Chain cover  1pair 54 Transport wheel 1 

24 Front cover  1 55 Transport wheel axle  1 

25 Screw  7 56 Magnet bracket 1 

26 plate 2 57 Adjustable screw  2 

27 Clip  6 58 U bracket 2 

28 Bearing  2 59 Nut  2 

29 Axle bracket  2 60 Flat washer  2 

30 Washer  1 61 Bearing  2 

31 Fly wheel 1 62   

 

 

 

 

 

 

 

 



Uputstvo za sastavljanje 

1. Rasklopite glavni deo sprave kao što je prikazano na slici. 

 

 

2. Izvadite yavrtnje iz prednjeg donjeg dela i umetnite prednji stabilizator. Zatim 

učvrsitite zavrtnjima koje ste izvadili. Koristite alat B da učvrsitite. 

 

 



3. Izvadite zavrtnje iz zadnjeg donjeg dela i umetnite zadnji stabilizator. Zatim 

učvrsitite zavrtnjima koje ste izvadili. Koristite alat B da učvrsitite. 

 

 

 

4. Spojite ručke na glavni deo, kao što je prikazano na slici. Koristitie alat A. 

 

 

 



5. Pre nego spojite pedale, prvo proverite koja je leva, a koja desna. Oznake su 

prikazane na slici (L-lijeva, R-desna). 

 

Spojite pedale na odgovovarajuću stranu. Desna pedala se navija u smeru 

kazaljke na satu, a leva u supotnom smeru. 

 

 

Nameštanje sedišta 

Visina sedišta treba biti takva da omogući korisniku da u svakom položaju pedale koleno 

bude barem malo savijeno. 

 



Da namestite visinu, prvo uklonite okruglu dršku ispod sedišta i namestite željenju 

visinu. 

 

Za horizontalno nameštanje sedišta koristite alat B. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Nameštanje otpora 

Okrenite okruglu dršku ispod konzole da namestite željeni otpor tokom vežbanja. 

Okretanje u levo smanjuje otpor, dok ga okretanje u desno povećava. 

 

 

Sklapanje/rasklapanje 

Uzmite drške i sedište, malo podignite i sklopite. 

 



Bicicletă magnetică 

MANUAL DE UTILIZARE 

                                   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Pentru utilizarea sigură 

Acest produs este proiectat pentru utilizare casnică. Vă rugăm să citiţi cu atenţie acest articol şi să 

folosiţi corect produsul.  

Vă rugăm să citiţi secţiunea "Utilizare sigură" şi să folosiţi corect produsul. 

Vă rugăm să nu folosiţi produsul în scopuri sau moduri ce nu sunt prezentate în acest manual. 

Avertisment şi atenţionare 

 Interdicţie 
 

 Atenţie 
 

 
Confirmare 

 

Atenţie la folosire 

 
Următorii clienţi nu vor folosi acest produs. 

 Femeile gravide sau în timpul ciclului, persoanele care suferă de probleme respiratorii 
sau cardiace.  

 Persoanele care suferă de febră musculară, sau supra antrenament, sau care au o 
condiţie fizică slabă, vor evita antrenamentele intense. 

 Opriţi utilizarea dacă vă simţiţi neconfortabil sau anormal, apoi consultaţi un doctor. 

 Nu va fi folosit de persoane peste 90 kg. 

 
Evitaţi rănirea prin folosirea unor haine adecvate şi a încălzirii. 

 Vă rugăm să folosiţi încălţăminte sport cu talpă de cauciuc şi haine ce sunt adecvate 
pentru sport. Vă rugăm să efectuaţi cinci minute de exerciţii de încălzire înainte de 
exersare şi cinci minute de exerciţii de coordonare după exersare. 

 
Următoarele persoane vor fi însoţite de un tutore la folosirea produsului. 

 Persoanele în vârstă, copiii, persoanele cu dizabilităţi şi cei în curs de recuperare. Mai 
mult, copiii nu trebuie să se apropie de produs în timpul utilizării pentru a preveni 
accidentele. 

 

Atenţie funcţionare 

 
Vă rugăm să confirmaţi următoarele înainte de utilizare. 

 Şurubul fix, piuliţa, şi pinul fix, etc. vor fi verificate înainte de utilizare şi vor fi strânse 
adecvat. 

 Acest produs este proiectat doar pentru utilizare casnică. 

 Vă rugăm să nu folosiţi produsul pentru uz comercial deoarece este proiectat doar pentur 
uz domestic, şi nu pentru a fi folosit de multe persoane. 

 
În cazul udării produsului din orice cauză. 

 Acest lucru poate duce la ruginire şi defectare. Mai mult, acesta poate deveni alunecos şi 
este necesară ştergerea cu o cârpă uscată.   



 Produsul nu va fi montat şi depozitat în următoarele locuri.  

 Pante de pe care aluneca uşor şi în locuri care vibrează uşor. 
 Locuri cu o prezenţă puternică a negrului de fum / aburului / umezelii / prafului. Locuri cu 

ventilaţie slabă.  
 Locuri cu temperaturi foarte mari sau temperaturi foarte mici. Locuri expuse la lumina 

solară directă sau în apropierea aparatelor fierbinţi. 

 Nu reparaţi incorect, nu demontaţi şi nu modificaţi produsul.  

 Reparaţiile incorecte, separarea şi modificarea pot duce la daune, defectări, şi rănire şi 
pot fi foarte periculoase. 

 Nu permiteţi obstrucţionarea.  

 Nu permiteţi obstrucţionarea contorului sau a corpului principal.  
Folosirea unui produs afectat de obstrucţionări poate duce la defectări.  

Familiile cu copii vor supraveghea copilul în preajma produsului. 

 Nu vă mişcaţi brusc la coborârea de pe echipament.  

 Aveţi grijă la echipament pentru a evita răsturnarea. 

 
Aveţi grijă pentru a evita rănirea 

 Pardoseala poate fi avariată la asamblarea şi folosirea echipamentului în cameră, hol 
sau pe pardoseală. Ca urmare este recomandată folosirea unui covor pentru evitarea 
daunelor. 

 

 

Pentru client  

Acest echipament este un aparat de antrenament ce este proiectat pentru uz casnic. Trebuie să ţineţi 

cont de faptul că este incorect să îl folosiţi în sala de antrenament sau să îl oferiţi prea multor 

utilizatori. 

Pot exista mici tăieturi sau mizerie la importarea din ţări străine deşi acordăm o atenţie sporită 

transportului. Vă rugăm să înţelegeţi acest lucru.  

Produsul este produs în masă, şi poate fi tăiat în timpul procesului de inspectare. Vă rugăm să 

înţelegeţi acest lucru. 

Forma produsului se poate modifica fără notificare prealabilă ca urmare a unor îmbunătăţiri de 

siguranţă. Vă rugăm să confirmaţi în avans că poate fi diferit de catalog sau materialul promoţional, 

etc. 

 



Confirmarea conţinutului pachetului 

Vă rugăm confirmaţi conţinutul pachetului înainte de asamblare. Vă rugăm să contactaţi atelierul sau 

compania noastră dacă există orice problemă (cum ar fi lipsuri). 

 

1. Corp principal 

 

2. Cadru anterior 

 

 

4. Cadru posterior  

 

3. Mâner 

 

5. Pedală stânga - dreapta 

 

6. Computer 

 

7. Manual 
 

 

8. Bolţ şi şaibă pentru fixarea mânerului 

 

 

9. Unealtă 

TOOL B

TOOL A

 

 



VEDERE DETALIU 

 

 

 



Listă piese 

NR. 

Piesă Descriere Cantitate 

NR. 

Piesă Descriere Cantitate 

1 Cadru principal  1 32 Piuliţă nailon  4 

2 Tub frontal inferior 1 33 Roată de curea  1 

3 Tub posterior 

inferior  

1 34 Osie  1 

4 Suport şa  1 35 Şurub  5 

5 Ghidon  1 36 Şurub  4 

6L/R Manivelă (S/D) 2 37 Şurub  3 

7L/R Pedală (S/D) 2 38 Curea  1 

8 Computer  1 39 Curea  1 

9 Piuliţă  4 40 Piuliţă  4 

10 Şaibă elastică  4 41 Şaibă plană  1 

11 Bolţ  4 42 Osie roată fixă  1 

12 Bolţ  2 43 Rulment  1 

13 Şaibă elastică  2 44 Clemă  1 

14 Fir senzor  1 45 Şurub  2 

15 Controler tensiune  1 46 Bucşă  6 

16 Scaun 1 47 Cadru anterior  1 

17 Mâner  1 48 Bucşă  1 

18 Capac terminal 4 49 Şaibă plană  2 

19 Şurub  2 50 Şurub  2 

20 Pernă  1 51 Osie  1 

21 Arc  1 52 Placă EVA 1 

22 Bolţ  2 53 Magnet  6 

23L/R Capac lanţ  1 

pereche 

54 Roată transport 1 



24 Capac frontal  1 55 Osie roată 

transport  

1 

25 Şurub  7 56 Consolă magnet 1 

26 Placă 2 57 Şurub reglabil  2 

27 Clemă  6 58 Consolă U 2 

28 Rulment  2 59 Piuliţă  2 

29 Consolă osie  2 60 Şaibă plană  2 

30 Şaibă  1 61 Rulment  2 

31 Volant 1 62   

 

 

INSTRUCŢIUNI ASAMBLARE 

Atenţie la asamblare  

În timpul asamblării, vă rugăm să folosiţi mănuşi pentru protejarea mâinilor şi să verificaţi să existe 

suficient spaţiu pentru tot echipamentul. 

Vă rugăm să scoateţi produsul din cutie şi să asamblaţi toate piesele conform manualului. 

 

1. Vă rugăm să deschideţi corpul principal pliat conform desenului.  

 

                     



 

2. Îndepărtaţi piuliţa şi şaiba temporare de pe cadrul posterior, introduceţi piciorul posterior în corpul 
principal şi fixaţi cu şaiba şi piuliţa. Folosiţi unealta B pentru fixare. 

 

3. Îndepărtaţi piuliţa şi şaiba temporare de pe cadrul posterior, introduceţi piciorul posterior în corpul 

principal şi fixaţi cu şaiba şi piuliţa. Folosiţi unealta B pentru fixare. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4. Vă rugăm folosiţi şurubul şi şaiba ghidonului pentru fixarea ghidonului pe corpul principal folosind 

unealta A.  

3. Pentru instalarea pedalei. În primul rând, 
verificaţi marcajele dreapta şi stânga de pe 
pedală conform desenului. "R" este "Dreapta" 
iar "L" este "Stânga". Instalaţi pedala dreaptă pe 
partea dreaptă şi pedala stângă pe partea 
stângă văzute atunci când staţi în şa către 
ghidon. Rotiţi pedala stângă în sens opus acelor 
de ceasornic şi pedala dreaptă în sensul acelor 
de ceasornic pentru fixare. 

  

 
Dreapta = R       L = 

stânga 

※ Trebuie să respectaţi corespondenţa 
dreapta şi stânga. 

 

 

Rotiţi pedala dreaptă în sensul acelor de 

ceasornic. 

 

  Pedală dreapta 

  

Rotiţi pedala stângă în sens opus acelor de 

ceasornic. 

Pedală stânga 

※ Folosiţi unealta B pentru fixarea fermă.   ※Rotiţi pedala stângă în sens opus acelor de 

ceasornic către corpul principal.  

Aveţi grijă să nu greşiţi. 



    

 
 

În acest moment este finalizată asamblarea. Verificaţi ca fiecare şurub, piuliţă şi 

mâner piesă să fie corect fixate. 

  



Reglare şa  Reglare înălţime 

 

Îndepărtaţi mânerul pentru fixarea şeii apoi reglaţi 

înălţimea. Fixaţi din nou după reglare. 

 

Înălţimea şeii se va regla în funcţie de înălţimea 

persoanei care stă în şa, punând piciorul pe pedală şi 

îndoind uşor genunchiul. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Reglare înainte şi înapoi・
reglare orizontală 

Reglare înainte şi 

înapoi 

Horizontal adjustrment

 

Folosiţi unealta B pentru a slăbi şurubul de reglare 

şa în direcţia înainte-înapoi sau orizontal. . Fixaţi din 

nou după terminarea reglării. 

   

Reglare greutate 

Rotiţi mânerul de reglare greutate către dreapta sau 

stânga pentru reglare. La rotirea spre stânga 

tensiunea e mai slabă iar spre dreapta mai mare. 

 

Atenţie: Atunci când greutatea pedalei devine extrem 

de mare, pot apărea dureri de picioare. Ca urmare 

este recomandată folosirea cu o încărcare moderată. 

 
 

 

Become
lighten

Become
heavy

 
 



 
Metodă pliere 
Ţineţi ghidonul şi şaua apoi ridicaţi corpul principal. 

Trageţi ghidonul şi şaua împreună pentru pliere. 

 

 

 

 



 Supliment 

 

Vă mulţumim pentru achiziţionarea acestui produs al companiei noastre. Vă rugăm să citiţi cu atenţie 

acest supliment, asamblaţi şi folosiţi corect produsul.  

Cadrul frontal şi cadrul posterior sunt aceleaşi. Deşi cauciucul cadrului anterior şi cauciucul cadrului 

posterior au fost fixare din fabrică, asiguraţi ajustarea şi fixarea acestora înainte de utilizare. 
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2. Îndepărtaţi piuliţa şi şaiba temporare de pe 

cadrul posterior, introduceţi piciorul posterior în corpul 

principal şi fixaţi cu şaiba şi piuliţa. Folosiţi unealta B 

pentru fixare. 

 Asamblaţi în direcţie orizontală faţă de pardoseală. 
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3. Îndepărtaţi piuliţa şi şaiba temporare de pe cadrul 

posterior, introduceţi piciorul posterior în corpul 

principal şi fixaţi cu şaiba şi piuliţa. Folosiţi unealta B 

pentru fixare. 

 Asamblaţi în direcţie orizontală faţă de pardoseală. 

 

Vă rugăm confirmaţi înainte de utilizare 

 



 

Verificaţi cauciucul cadrului frontal, cauciucul cadrului posterior, partea stângă şi dreaptă, pentru a fi în direcţie 

orizontală pe pardoseală, apoi folosiţi. 

Supliment 

 

Vă mulţumim pentru achiziţionarea bicicletei magnetice compacte deluxe. Vă rugăm să confirmaţi 

următoarele lucruri pentru folosirea sigură a produsului.  

Unealta (prezentată în figura de mai jos) pentru fixarea şurubului de reglare şa este în pachet. Folosiţi 

piesa fixă (14 mm) a uneltei fixe pentru strângerea şurubului. În plus, vă rugăm să respectaţi 

"Confirmarea fixării şeii" pentru folosirea sigură a produsului. 

 

Folosiţi piesa de 14 mm 

TOOL B

 

 

 

"Fixarea şurubului de reglare şa" 

Loosen the saddle adjustment bolt by tool B ,and 
adjust back ,forth and the horizontal.Fix it 
again as adjustment finished.

Back and forth
 adjustment

Back and forth 
adjustment

Back and forth/horizontal adjustment



 

 

"Confirmarea fixării şeii" 

 

※Confirmaţi dacă şurubul de fixare şa este slăbit sau 

şaua prezintă un joc atunci când este fixat şurubul de 

reglare. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 



Xplorer Nemo Magnetic  Bike  

OWNER’S MANUAL  

                                   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



To use it safely 

This commodity is for domestic use. Please read this item well and use it correctly.  

Please often read this “To use it safely" and use it correctly. 

Please do not use it in the purposes or methods that are out of in this manual. 

Warning and attention 

 Prohibition 
 

 Attention 
 

 
Confirmation 

 

Attention in use 

 
Following customers should not use this commodity. 

 Woman in gestation or menses, or bronchial tube system disease sufferer ，or heart 

disease sufferer that need quite.  

 The one should stop intense sport, or the one who is suffered with fever or overwork etc. 
so that in poor physical condition. 

 Stop using it as soon as feel uncomfortable or abnormal, then consult it from the doctor. 

 The one whose weight is over 90kg. 

 
Avoid injury by paying attention to clothes and warming-up. 

 Please use the rubber bottom sneakers and the clothes that are convenient for sport. 
Please do five minutes warming-up exercise before play and do five minutes coordinating 
exercise after play. 

 
The following persons should be accompanied with guardian when use it. 

 The graybeard, the child, the handicapped and the rehabilitant. Moreover, children must 
not approach while it’s using for dangerous prevention. 

 

Operation attention 

 
Please confirm it before it uses it. 

 The fixed bolt, nut, and fixed pin, etc. should be checked before using and make sure that 
are fixed firmly. 

 This commodity is only for domestic use. 

 Please do not use it for business aim since it’s designed only for domestic use and don’t 
let it used by many people. 

 
When this commodity is moistened by any chance. 

 It would cause rust and breakdown. Moreover, it would become slippery so should use 
dry cloth to wipe it up duly. 

 

  



 Please don’t set up and don’t keep it in following place.  

 The inclines that are easy to slip down and the place that usually shake. 
 The place that has a lot of lampblack/steam/moisture/dust. The bad ventilation place.  
 The place in extremely high temperature or low temperature. The place that sunshine 

shine down directly and the place near hot apparatus 

 Please do not repair it improperly, do not take apart it, and do not remodel it.  

 Improper repair, splitting, and remodeling would cause damage, breakdown, and injury 
so would be very dangerous. 

 Please don’t put something otiose.  

 Please don’t put something otiose into the meter or the main body.  
It would be breakdown when using the commodity with something otiose entered.  

The family that has child should pay more attention about it. 

 Please don’t move suddenly when you get off from the machine.  

 Pay attention to that the machine is likely to fall in. 

 
Take care of injury 

 The floor might be damaged when assembling and using the machine in the room, 
passage, or flooring. So it’s necessary to use mat to avoid the damage. 

 

 

 

 

 

To customer  

This machine is a training apparatus that is designed for home use. Something should be 

acknowledged beforehand is that it’s improper to use it as training gym or offer it too many users. 

There might be small cut and dirt while importing from foreign countries though we would pay great 

caution to handle the transporting. Please understand it.  

The commodity is mass-produced, and it might be cut in the process of inspection. Please understand 

it. 

The shape of the commodity might change without a previous notice for the safety improvement. 

Please acknowledge it beforehand that it might be different with the catalog or the explanatory 

material, etc. 



Confirmation of packing 

Please confirm the packing before assembly. Please contact the shop or our company if there is any 

problem (such as lack) by any chance. 

 

2. Main body 

 

3. Front frame 

 

 

4. Back frame  

 

4. Handle 

 

6. Left -right pedal 

 

7. Computer 

 

7. Manual 
 

 

8. Bolt and washer for handle fixation 

 

 

9. Tool 

TOOL B

TOOL A

 

 



EXPLODED DIAGRA 

 

 

 



 

Parts List 

Parts 

NO. Description Q’TY 

Parts 

NO. Description Q’TY 

1 Main frame  1 32 Nylon nut  4 

2 Front bottom tube 1 33 Belt pulley  1 

3 Rear bottom tube  1 34 Axle  1 

4 Saddle post  1 35 Screw  5 

5 Handle bar  1 36 Screw  4 

6L/R Crank (L/R) 2 37 Screw  3 

7L/R Pedal (L/R) 2 38 Belt  1 

8 Computer  1 39 Belt  1 

9 Nut  4 40 Nut  4 

10 Arc washer  4 41 Flat washer  1 

11 Bolt  4 42 Idle wheel axle  1 

12 Bolt  2 43 Bearing  1 

13 Arc washer  2 44 Clip  1 

14 Sensor wire  1 45 Screw  2 

15 Tension controller  1 46 Bushing  6 

16 seat 1 47 Front frame  1 

17 Knob  1 48 Bushing  1 

18 End cap 4 49 Flat washer  2 

19 Screw  2 50 Screw  2 

20 Cushion  1 51 Axle  1 

21 Spring  1 52 EVA pad 1 

22 Bolt  2 53 Magnet  6 

23L/R Chain cover  1pair 54 Transport wheel 1 



24 Front cover  1 55 Transport wheel 

axle  

1 

25 Screw  7 56 Magnet bracket 1 

26 plate 2 57 Adjustable screw  2 

27 Clip  6 58 U bracket 2 

28 Bearing  2 59 Nut  2 

29 Axle bracket  2 60 Flat washer  2 

30 Washer  1 61 Bearing  2 

31 Fly wheel 1 62   

 

 

ASSEMBLY INSTRUCTION 

Attention in assembling  

When assembling, please use gloves to protect hand and make sure there is enough space for the 

complete machine. 

Please take out the commodity from the packing box and assemble all parts basing on the manual. 

 

3. Please open the folded main body as shown in illustration.  

 

                     



 

4. Remove the temporarily fixed nut and washer from the back frame, insert back leg into main 
body, and fix it with the washer and nut. Use Tool B for fixation. 

 

3. Remove the temporarily fixed nut and washer from the back frame, insert back leg into main body, 

and fix it with the washer and nut. Use Tool B for fixation. 

 

 

 

4.Please use handle bolt and washer to fix the handle to the main body by tool A.  

5. To install pedal. First of all, please check 
the right and left marked on the pedal as 
shown in illustration. "R" is "Right" and "L" is 
"Left. Please install the right pedal in the 
right side and install the left pedal in the left 
side with sitting on the saddle toward the 
handle. Please turn the left pedal 
anticlockwise and turn the right pedal 
clockwise to fix them. 

  

 

Right = R       L = left 

※ Must check the right and the left. 
 



    

 
 

Assembly is completed At this step. Please check whether each bolt, nut, and each 

part knob bolt are surely fixed. 

 

  

 

Turn right pedal clockwise. 

 

  Right pedal 

  

Turn light pedal anticlockwise. 

Left pedal 

※Please use tool B to fix firmly.   ※Turn left pedal anticlockwise toward the main 

body.  

Please do not make mistake. 



Saddle adjustment  Height adjustment 

 

Please remove the knob post for saddle post fixation then 

adjust height. Please fix again after the adjustment. 

 

The height of the saddle should be adjusted to the 

position that person sits on the saddle, puts his foot on 

the pedal and bends his knee lightly. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Back and forth adjustment・
horizontal adjustment 

Back and forth 

adjustment 

Horizontal adjustrment

 

Please use tool B to loosen the saddle adjustment 

bolt in the direction of back-forth or horizontal. . Fix it 

again as the adjustment finished. 

   

Load adjustment 

Please turn the load adjustment knob to right or left for 

adjusting. Turn left becomes lighten and turn right 

becomes heavy. 

 

Attention: If the load of pedal becomes extremely 

heavy, person would suffer the pain on foot. So it’s 

necessary to play in the condition of moderate load. 

 
 

 

Become
lighten

Become
heavy

 
 



 
Fold method 
Please hold the handle and saddle, then lift the main 

body. Pull the handle and saddle together to fold it. 

 

 

 

 

 

 Supplement 

 

Thank you indeed for purchasing our company’s commodity this time. Please read the following 

supplement, assemble and use it correctly.  

The front frame and the back frame are same. Although the front frame rubber and the back frame 

rubber were set in factory, please make sure to adjust and fix them again before using. 
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2. Remove the temporarily fixed nut and washer 

from the back frame, insert back leg into main body, 

and fix it with the washer and nut. Use Tool B for 

fixation. 

 Assemble it in the horizontal direction of the floor. 
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3. Remove the temporarily fixed nut and washer from 

the back frame, insert back leg into main body, and fix 

it with the washer and nut. Use Tool B for fixation. 

 Assemble it in the horizontal direction of the floor. 

 

Please confirm it before using 

 

 

Please make sure the front frame rubber, the back frame rubber, the left and the right are in the horizontal 

direction of the floor, then use it. 

Supplement 

 

Thank you indeed for purchasing deluxe compact magnet bike this time. Please confirm following 

events to use the commodity safely.  

The tool (shown as the figure below) for fixation of saddle adjustment bolt is packed. Please use the 

fix part (14mm) of the tool fix to fix the bolt. Moreover, please follow the “Confirmation of saddle 

fixation” to use the commodity safely. 

 



Use the part of 14mm 

TOOL B

 

 

 

“Fixation of saddle adjustment bolt” 

Loosen the saddle adjustment bolt by tool B ,and 
adjust back ,forth and the horizontal.Fix it 
again as adjustment finished.

Back and forth
 adjustment

Back and forth 
adjustment

Back and forth/horizontal adjustment

 

 

“Confirmation of saddle fixation” 

 

※ Please confirm whether the saddle adjustment bolt 

loosen or saddle swag when the saddle adjustment 

bolt is fixed. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 


